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CONVENIO DE COOPERACION INTERINSTITUCIONAL ENTRE EL
eog¡en¡¡o Recroxal oe ¡uHíN y le uuNlc¡pauoeo olstn¡tlt oe
PANGOA PARA LA EVALUACION Y APROBACION DEL EXPEDIENTE

TEcNtco y EJEcucroN DEL pRoyEcro DE rNvERsrór oeruomrNADo:
N DEL E V

?l EHI o EL PUE AR DE LA
RASIL IN A LA ASOCIACTÓN DE VI DA ORARIO MERINO

'3
DEL DISTRITO DE PANGOA DE LA P INC¡A DE SATIPO DEL

c

Conste por el presente documento, el Convenio de Cooperación lnterinstitucional que
celebran de una parte EL GOBIERNO REGIONAL Oe.¡UfíH, con RUC N'20486021692,
con domicilio legal en Jr. Loreto N'363, Distrito de Huancayo, Provincia de Huancayo -
Junfn, debidamente representado por su Gobemador Regional ECON. ZOSlirlO
CARDENAS MUJE, identificado con DNI N'20055251, elegido y acreditado mediante
credencial, de fecha 25 de nov¡embre de 2022, y, emitido por el Jurado Especial de
Huancayo, a quien en adelante se le denominará LA ENTIDAD; y de la otra parte, LA
iIUNICIPALIOAD DISTRITAL DE PANGOA con RUC N'20146673776, con domicilio
Legal en Calle 7 de Junio N'641- Pangoa - Satipo - Junín, debidamente representado por
su Alcalde OSCAR VILLAZANA ROJAS, identificado con DNI N'21006038, a qu¡en en
adelante se le denominará, LA MUNICIPALIDAD.

En adelante, cualquier referencia conjunta a EL GOBIERNO REGIONAL DE JUN¡N Y LA
iIUNICIPALIDAD DISTRIÍAL DE PANGOA será entendida como LAS PARTES. El
presente Convenio se sujeta a los términos y condiciones siguientes:
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LÁUSULA PRIMERA: DE LAS PARTES

.+
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LA fYIUNICIPALIDAD, es una entidad básica de la organización tenitorial del Estado y
canal inmed¡ato de partic¡pación vecinal en los asuntos públicos, que institucionaliza y
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DEPARTAMENTO DE JUNIN". CON CUI: 2591953

EL GOBIERNO REGIONAL, de acuerdo con lo establecido en el artículo 190" de la
Constitución Polftica del Perú y en la Ley Nro. 27867 Ley Orgánica de Gobiernos
Regionales, t¡ene autonomía politica, económ¡ca y admin¡strativa en los asuntos de su
competencia. Su misión es organizar y conducir la gest¡ón pública regional de acuerdo a
sus competencias exclusivas, compartidas o delegadas, y en el marco de las políticas

nacionales y sectoriales, para así contribuir al desarrollo ¡ntegral y sostenible de la Región.
Es una Entidad que se encuentra sujeta a las disposiciones del Sistema Nacional de
Programación Multianual y,Gestión de lnversiones y que tiene interés en formular y evaluar
proyectos de inversión y/o aprobar IOARR de competencia municipal exclus¡va en el ámbito
de LA MUNICIPALIDAD.
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gestiona con autonomla los intereses propios de la colect¡vidad' Es el órgano de gobiemo

[romotor del desanollo local, con personería de derecho públ¡ca y plena capacidad para el

cumplimiento de sus fines'

l:t LÁU LA GU A: EL AL

EL CONVENIO se rige por las siguientes normas legales

2.1

2.2
Constitución Política del Peru

Decreto supremo N.OO+ZOlé_.¡us, que aprueba el rexto único ordenado de la Ley

N' 27444 Ley del Procedimiento Administrat¡vo General'

Ley N" 2778á, Ley de Bases de la Descentralización y sus modificalorias'

Ley N' 27972, Ley Orgánica de Munic¡palidades'

Uey tI'ZZAOZ, Ley Orgánica de Gobiernos Regionales y sus modificatorias'

Decreto Legislat¡vo tt¡;l ZSZ, Modificado por el Decreto Legislativo N"1432' que cr€a

el Sistema Ñacional de Programación Multianual y Gestión de lnversiones'

Decreto Legislativo N" 1280, Ley Marco de Gestión y Prestación de Servicios de

Saneamienio y su Reglamento, aprobado por el Decreto Supremo N' 019-2017-

VIVIENDA.
D¡rect¡vaN'001-2019-EF/63'0l,DirectivaGeneraldelsistemadeProgramación
MultianualyGestióndelnversiones,aprobadaporlaResoluciónOirectoralN'001-
2019- EFl63.01.
DecretoSupremoN.284.2018-EF,ApruebanelReglamentodelDecretoLegislativo
N.o 1252, Decreto Leg¡slativo que crea el Sistema Nacional de Programación

Multianual y Gestión de lnversiones (Publicado en el Diario oficial 'El Peruano', el 09

de diciembre de 2018).

o z
2.3
2.4
2.5
2.6

2.7

2.4

2.9
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NULA TER RA: OEL N o DE PROG
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El sistema Nacional de Programac¡ón Multianual y Gestión de lnversiones t¡ene por

final¡dad orientar el uso de los recursos públ¡cos destinados a la inversión para la efectiva

prestacióndeserviciosylaprovisióndela¡nfraestructuranecesariaparaeldesarrollodel
paí", se en"rentra regulado en el Decreto Leg¡slat¡vo N" 1252' su Reglamento aprobado

por Decreto Supremo 284-2018-EF, su Directiva y demás normas complementarias Es de

aplicaciónobligatoriaatodaslasentidadesyempresasdelsectorPúbl¡coNoFinanciero,
a que se refieá el Decreto Leg¡slativo N' "1276, Decreto Legislativo que aprueba el Marco

de la Responsabilidad y Transparencia Fiscal del Sector Público No Financiero'

LÁUS LAC TA: TEC DENT

cz

4.1 Oficio N'145-2026-A/MDP
4.2 lnforme Técnico N"496-2026-GRJ/GRl/SGE

4.3 lnforme Técnico N'1028-2026-GRJ/GRySGSLO

4.4 Memorando N' 2784-2026-GRJ/GR|o
o
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4.5 lnforme Presupuestal N' 691 -2026-GRJ/GRPPAT/SGPT.
4.6 Reporte N'871-2026-GRJ/GRl/SGE
4.7 lnforme Legal N'281-2026-GRJ/ORAJ

LA MUNICIPALIDAD conv¡ene en autor¡zar a LA ENTIDAO para que evalúe y apruebe el
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iente técnico y ejecute el proyecto de inversión de competencia municipal exclusiva,
n concordancia con lo establecido por el artículo 45 de la Ley de Bases de la

Descentralización y por el artículo 76 de la Ley Orgánica de Municipalidades

LA ENTIOAD se compromete a evaluar y aprobar el exped¡ente técnico y ejecutar el
proyecto de inversión, de acuerdo a las normas, procedimientos y parámetros técnicos del
Sistema Nacional de Programación Multianual y Gestión de lnversiones.

CLÁUSULA SEXTA: DE LOS PROYECTOS DE INVERSIÓN Y/O DE LAS IOARR

El proyecto de inversión a que se refiere la Cláusula Quinta del presente Convenio, es la
que se detalla a continuación: "CREACION DEL SERVICIO DE TRANSITABILIDAD VIAL
INTERURBANA EN VEH]CULAR Y PEATONAL DEL PUENTE SOBRE EL RIO
KIMOTARI DE LA AV. BRASIL INGRESO A LA ASOCIACIÓN DE VIVIENDA HORARIO
T'ERINO SAI AZAII DEL DISTRITO DE PANGOA DE LA PROVINCIA DE SATIPO DEL
DEPARTA¡r|ENTO DE JUNIN", CON CUI: 2591953.

CLAUSULA SÉNMA: DE LAS OBLIGACIONES Y ATRIBUCIONES DE LAS PARTES
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7.1 Son obligaciones y atribuc¡ones de LA ENTIDAD:

Registrar el presente Convenio, en las notas en fase de eiecución, en el Banco
de lnversiones. Sin dicho reg¡stro, el presente Convenio no surtirá efectos en
la elaborac¡ón del Expediente Técnico y/o Estudios de Pre lnversión y/o

Sistema Nacional de Programación Multianual y Gestión de lnversiones.
Evaluar el expediente técnico y/o documento equivalente del proyecto de
¡nversión señalada en la Cláusula Sexta del pr€sente Convenio de acuerdo a
lo dispuesto en las normas, procedimientos y parámetros técnicos de dicho
S¡stema Nacional de Programac¡ón Multianual de lnversiones.
Aprobar el expediente técn¡co y/o documento equivalente del proyecto de
inversión señalada en la Cláusula Sexta del presente Convenio de acuerdo a
lo dispueslo en las normas, proc€dimientos y parámetros técnicos de dicho

Sistema Nacional de Programación Multianual de lnversiones.
Financiar y ejecutar el proyecto de inversión señalada en la Cláusula Sexta del
presente Convenio de acuerdo a lo dispuesto en las normas, procedim¡entos y

parámetros técnicos de dicho Sistema Nacional de Programación Multianual de
lnversiones. Y demás normas aplicables.

7 .1.1

7.1.2

7.1.3

7.1.4

CLÁUSULA QUINTA: OBJETO DEL CONVENIO
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T.l.5Realizarlaliquidacióntécnicayfinanciera,yc¡erredelproyectosegúnel
formato de la DIRECTIVA N'OO1 -201 9-EF/63'01 ( INVIERTE'PE)'

7.1.6SeatenderáSegúnd¡Spon¡b¡lidadycapacidadpresupuestal,enelmarcodela
Ley Anual de Presupuesto del Sector Público' sujeto a las gest¡ones de

financiamientoanteelGobiemoNac¡onaly/oalasmodificaciones
presupuestariaseneln¡velfunc¡onalprogramáticoqueresultennecesariaspor
parte del área usuaria; asim¡smo, la entidad podrá evaluar y gestionar el

financiamientoyejecucióndelainversiónmedianteelmecan¡smodeobras
por lmpuestos, conforme a la normativa v¡gente'

Son obligaciones y atr¡buc¡ones de LA MUNICIPALIDAD:

t;, :

7.2
z

7 .2.1. LAMUNlclPALlDADsecomprometeadarlaoperaciónymantenimientoal
proyecto de inversión señalada en la Cláusula Sexta del presente Convenio'

LA'MUNICIPALIDAD no podrá formular y aprobar proyectos de inversión e

IOARR con los mismos objetivos' beneficiarios, localización geográfica y

componentes que el proyecto de inversión autorizado por LA ENTIDAD en la

Cláusula Sexta del presente Convenio, salvo que LA ENTIDAD hubiera

manifestado por escrito su inlención de no formular el refer¡do proyecto y/o

aprobar el Proyecto de inversión.

LAMUNlclPALlDADsecomprometea¡ealizarelseguimientoalcumplimiento
del objeto del Convenio.

LAMUNlclPALlDADDelegalacompetenciaMUNlclPALexclusivaafavorde
la ENTIDAD.
LA MUNICIPALIDAD deberá entregar el Acta de libre disponibilidad de teneno

con saneam¡ento físico legal lnscritos en Registros Publico y/o entidad

equivalente de los comPonentes.

LA MUNICIPALIDAD deberá entregar el Acta de autorización de uso de

canteras, Oeposito de Material Excedente, con carácter obligatorio'

LAMUNlclPALlDAodeberácoordinarparalaLicenciaSocialy/olibrede
interferencia social.

LA MUNICIPALIDAD deberá entfegar el Expediente Técnico Físico y digital en

formato nativo. editable en condición Aprobado y Expedito, toda vez que ya se

cuenta con una ejecuc¡ón financiera por concepto de consultoría de obra'

LAMUNlclPALlDADdeberáencargarsedelagestióndeltratamientode
Residuos Sólidos generados por la eiecuc¡ón de la lnversión

. LA MUNICIPALIDAD designa a la Gerencia Municipal para las coord¡nac¡ones

relacionados al Presenle.

7.2.2.

7.2.3.

7.2.4.

7.2.5.

7.2.6.

7.2.7

7.2.8.

tr I 7.2.9t

7.2.10

lpresente conven¡o entrará en vigencia a part¡r de la fecha de suscr¡pción, con una

uración de dos (02) años, pudiendo ser renovado previo acuerdo entre las partes, salvo
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comunicación de la otra parte que exprese lo contrar¡o con treinta (30) dfas de

r
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CLÁUSULA OCTAVA: PLAZO DE VIGENCIA DEL CONVENIO
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nt¡c¡pac¡ón al vencim¡ento del Convenio o se resuelva el Convenio por alguna de las

causales establecidas en la Cláusula Dec¡mo Segunda del presente documento.

Cualquier modificación, restricción o ampliación que LAS PARTES est¡men conveniente

efectuar en el presente documento, se hará mediante la suscripción de la Adenda,

correspondiente, la m¡sma que pasará a formar parte ¡ntegrante de este Convenio y

vigencia a partir de su suscripción por los representantes de ambas

NOVENA: DE LA LIBRE ADHESIÓN Y SEPARACIÓN

LAS PARTES suscriben el presente Convenio de manera libre y acorde a sus

competencias de conformidad con lo establecido en el numeral 88.3 del artículo 88 del

exlo Único Ordenado de la Ley N" 27444, Ley de Proced¡miento Administrativo General
probado mediante Decreto Supremo N"00¿t-2019-JUS, en consecuencia, cualquiera de

LAS PARTES podrá separarse, previa not¡f¡cación a la otra con una ant¡c¡pac¡ón de tre¡nta

(30) dfas hábiles, luego de lo cual la l¡bre separación surtirá efectos, esto no implica la

resolución del convenio.

CLÁUSULA DÉCIMA: PROTECCIÓN DE DATOS PERSO NALES

LAS PARTES man¡f¡estan que conocen, cumplen y se someten de forma expresa a la
legislación peruana en materia de protección de datos personales, comprometiéndose a

dar un uso debido a los mismos, que en la eiecución del convenio pudieran obtener, asi

tamb¡én, guardando el secreto respeclo a aquellos que hubieran pod¡do conocer y

adoptando las medidas que resulten más adecuadas para limitar el acceso a los datos

nales, por parte de terceros no autor¡zados

Todo ¡ntercambio de datos personales y/o sensibles que se dé o pueda darse en la

eiecución del CONVENIO, debe contar con todas las medidas de seguridad y
confidencialidad adoptadas por LAS PARTES, respetando los principios y disposic¡ones

establecidos en la Ley N' 29733, Ley de Protección de Datos Personales, su Reglamento,

y demás normas modificatorias, complementarias y conexas.

La obligación que asumen LAS PARTES en virtud de esta cláusula es indefinida y

subsistirá aun después de concluido o resuelto el presente CONVENIO'
En ese sentido, LAS PARTES declaran y garantizan que no han ofrecido, prometido,

entregado, autorizado, solicitado o aceptado ninguna ventaja indebida, económico o
cualquier otro t¡po (o insinuado que lo harán o podrán hacerlo en algún momento futuro)

relacionado con el presente Convenio y que han adoptado medidas razonables para ev¡tar

esta conducta por parte de las personas vinculadas a la ¡nstituc¡ón, incluyendo agentes o

cualqu¡er tercero sujeto a su control con influenc¡a determinante.

Que la documentación e información aportada para la celebrac¡ón del presente Convenio
y la que ss genere duranle su ejecuc¡ón es veraz y exacta, encontrándose cualquiera de

LAS PARTES facultada para efecluar las verificaciones que cons¡dere pertinente.
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CLÁUSU LA DÉCI MA PRIME RA: DE LOS MECANISMOS ANTI CORRUPctÓN

LAS PARTES declaran que en la eiecución o cumplimiento del objeto del presente

convenio se obligan a conduc¡rse en todo momento con honestidad, probidad, veracidad

e integridad; y sobre todo a no cometer faltas administrativas, actos ilegales asociado a

delitosdecorrupción,directoo¡ndirectamenteoatravésdesussocios,personal.
integrante de los órganos de adm¡n¡stración, apoderados, representantes legales,

funcionarios, asesores u otras personas vinculadas a ellas'

Asimismo, LAS PARTES no ofrecerán, negociarán o efecluarán' directa o

¡ndirectamente o tratándose de una persona jurídica a través de su personal, integrantes

de los órganos de administración, apoderados, representantes legales, funcionar¡os,

asesoresuotrosequivalenles;cualqu¡erpago,oengeneral'cualqu¡erbeneficioo
incentivo ilegal en relación con el convenio.

Además, LAS PARTES se comprometen a comunicar a su contraparte y a las

autoridades competentes, de manera directa y oportuna, cualquier acto o conducta ilfcita

o corrupta de la que tuvieran conocimiento y adoptar medidas técnicas, organ¡zativas

y/o de personas apropiadas para ev¡tar los referidos actos o prácticas'
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USU DÉCI SEG A:D SUS SIÓN Y OLU NDE
coNvENlo

2.1 SUSPENSIÓN

/<

EL CONVENIO se suspenderá cuando por causa de caso fortuito o fuerza mayor,

cualquiera de LAS PARTES quede imposibilitada temporalmente de cont¡nuar con

sus compromisos, s¡empre que se cumpla con las cond¡c¡ones establecidas en la

presente cláusula.

Para fines de EL CONVENIO, se considera caso fortuito o fuerza mayor a las

circunstancias no imputables a LAS PARTES, originadas por un evento

extraord¡nario, imprevisible e ¡rresistible, que impide la eiecución de una obligación

o determina su cumplimiento parcial, tardío o defectuoso'

¡1

Para act¡var el supuesto de suspensión de EL CONVENIO, la parte imposibilitada

de cumplir con sus compromisos, comunicará a la otra parte, por escr¡to y dentro

del plazo de tres (3) días calendario contabilizando desde la ocurrencia del evento

sobre el caso fortu¡to o fueÍza mayor que motiva la s¡tuación de incumplimiento.
0f\

El supuesto de suspens¡ón, a que so refiere la presente clausula, se apl¡cará por

un periodo máximo de treinta (30) días calendar¡o, contado desde la recepción de

la comun¡cac¡ón de la parte imposibilitada de cumplir el/los compromisos. s¡
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vencido dicho plazo, no ha cesado la situación de caso fortuito o fueza mayor,
LAS PARTES, por mutuo acuerdo, podrán suscribir la Adenda correspond¡ente o
resolver EL COfilVENlO.

12.2 RESOLUCIÓN

EL CONVENIO podrá ser resuelto antes de su vencimiento por las s¡guientes
causales:

a) El incumplim¡ento injustificado de cualqu¡era de los compromisos est¡pulados
en EL CONVENIO. Para que la resolución opere, la parte que le ejercite
cursará a la parte infractora una comun¡cación de fecha cierte, dentro de cinco
(5) dfas calendar¡o de haber tomado conocimiento del ¡ncumpl¡m¡ento
injustificado, ¡nd¡cando la (s) clausula(s) de EL CONVENIO incumplida(s), con
el sustento correspondiente; otorgando un plazo no menor de quince ( 15) días
calendar¡os, ni mayor de treinla (30) dÍas calendarios, para que la parte que
incumple regularice el cumpl¡miento de la prestación o compromiso debido. Si
vencido dicho plazo, no se produce la regularización, la parte interesada dará
por resuelto EL CONVENIO automáticamente.

b) Por acuerdo mutuo de las partes, el que deberá constar por escrito, y ser
suscrito bajo la misma modalidad y con las formalidades con que se suscribe
EL CONVENIO.

c) Por falta de cont¡nu¡dad de los compromisos atribuibles a cualquiera de LAS
PARTES y luego de venc¡do el plazo de suspensión de obligaciones señalado
en el numeral 12.1 de la Cláusula Decimo Segunda de EL CONVENIO.

cualquiera de los casos de resolución, se darán por concluida las activ¡dades materia
EL CONVENIO, debiendo LAS PARTES elaborar un informe completo de lo

avanzado hasta la fecha. La resolución no ¡mpedirá la continuación de las actividades
que se estuviera desarrollando del presente CONVENIO.

CLAUSULA DÉctMA TERCERA: DE LA soLUcIÓN DE coNTRovERsIAs

Las partes acuerdan expresamente, que en caso surjan d¡screpancias, estas serán
solucionadas mediante trato dirécto, gu¡adas por el pr¡ncip¡o de buena fe, de manera
coordinada en reuniones conjuntas, atendiendo a su competencia. Si una discrepancia no
puede ser resuelta por esta vfa dentro del plazo de treinta (30) días calendar¡o, se podrá
resolver EL CONVENIO por mutuo acuerdo.

Asimismo, LAS PARTES convienen que aquellas controversias no solucionadas med¡ante
trato directo se someterá a la jurisdicción y competencia de los jueces y tribunales de la
ciudad de Huancayo, o en su defecto, las partes podrán acudir a un Tdbunal Arbitral y de
Derecho, conforme lo establecido en el Decreto Leg¡slativo N' 1071 y demás normat¡va

bre la materia, debiendo acatar lo resuelto en el laudo arbilral como fallo definitivo e
inapelable, a cuyas normas, administración, y decisión se someten LAS PARTES en forma
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72. 
i-:\¡so¡(icional, declarando conocerlas y aceptarlas sn su integr¡dad'

,''r,r''.7 ' Él 
"rbitr"i" 

d"berá ser iniciado dentro del plazo de caduc¡dad de treinta (30) días calendario
i.l' 

L,/-ad"¡i"ré ^ 
la comunicación de cualquiera de 

'AS 
PARTES a la otra, respecto de la

\ ' l!-{*"lusión del trato d¡recto señalado en el pánafo que antecede'

¡! 2

o
J

LosaspectosnoconsideradosenlascláUsulasanterioresyqueseannecesariosparauna
me¡or iecuciOn de EL CONVENIO serán solucionados de común acuerdo entre LAS

PARTES e implementados mediante adenda'

Enseñaldeconformidad'LAsPARTESsuscribenelpresentedocumento'encuatro(04)
ejemplares originales de igual tenor y validez, en la ciudad de Huancayo' a los 13 días

del mes de o¿"slo de 2026'
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cLÁUSULA OÉCIMA CUARTA: DEL OOMICILIO Y COMUNICACIONES

14.1 LAS PARTES fijan como sus domicilios legales, los señalados en la parte

introductoria de EL CONVENIO.

14.2 loda comunicación que deba ser cursada entre LAS PARTES' se entenderá

válidamente realizada si es dirigida a los domicilios legales consignado en la parte

introductoria de EL CONVENIO'

14'3CualquiercambiodedomiciliodurantelavigenciadeELCoNVENlodeberáser
comunicadoporescritoalaotraparte,enlosdomiciliosconsignadosenlaparte
inlroductor¡a de EL CONVENIo con una anticipac¡ón no menor de qu¡nce (15) días

háb¡les.

CLAUSULA DÉCIMA OUINTA: DISPOSICIÓN FIT.TAL
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